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EFTA-STOFNANIR 
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA 

Auglýsing Eftirlitsstofnunar EFTA um endurkröfuvexti sem reikna ber  

við endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti í EFTA-ríkjunum;  

vextirnir gilda frá 1. nóvember 2021 

Birt í samræmi við reglur um viðmiðunar- og afreiknivexti sem fram koma í VII. hluta leiðbeinandi  

reglna Eftirlitsstofnunar EFTA og 10. gr. ákvörðunar ESA nr. 195/04/COL frá 14. júlí 2004 (1) 

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við ákvæði kaflans um aðferð við útreikning viðmiðunar- og 

afreiknivaxta í leiðbeinandi reglum ESA um ríkisaðstoð, með áorðnum breytingum samkvæmt ákvörðun 

eftirlitsstofnunarinnar nr. 788/08/COL frá 17. desember 2008. Við útreikning gildandi viðmiðunarvaxta er 

viðeigandi álagi bætt við grunnvextina í samræmi við leiðbeinandi reglur um ríkisaðstoð.  

Grunnvextirnar eru ákvarðaðir sem hér segir: 

 Ísland Lichtenstein Noregur. 

01.11.2021 – 1,50  0,61 0,38 

 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 139, 25.5.2006, bls. 37, og EES-viðbætir við Stjórnartíðindi nr. 26, 25.5.2006, bls. 1. 

2022/EES/5/01 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10301 – CVC/ETHNIKI) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 20. janúar 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– CVC Capital Partners SICAV FIS S.A. („CVC“, Lúxemborg) 

– The Ethniki Hellenic General Insurance Company S.A. („Ethniki“, Grikklandi) 

CVC öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Ethniki í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– CVC, dótturfyrirtæki þess og tengd fyrirtæki samanstanda af einingum í einkaeigu sem fást m.a. við að veita 

fjárfestingarráðgjöf og/eða stýra fjárfestingum fyrir tiltekna fjárfestingarsjóði og vettvanga. Eitt fyrirtækja í 

verðbréfasafni CVC er Hellenic Healthcare Group sem starfrækir sex einkarekin sjúkrahús á Grikklandi. 

– Ethniki er blandað tryggingafyrirtæki sem einkum starfar á Grikklandi en er þó með takmarkaða starfsemi á Kýpur og 

í Rúmeníu. Starfsemi þess felur í sér úrval líf- og skaðatrygginga, miðlun trygginga og að mjög litlu leyti, 

endurtryggingar. Andlag viðskiptanna (Target) er sem stendur í eigu The National Bank of Greece (NBG) og er 

seldur í samræmi við endurskipulagnningaráætlun NBG og framkvæmdastjórnarinnar. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 44, 

28.1.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10301 – CVC/ETHNIKI 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2022/EES/5/02 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10526 – CHEVRON/NESTE BASE OIL) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 18. janúar 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Chevron Global Energy Inc. („Chevron“, Bandaríkjunum), lýtur yfirráðum Chevron Corporation (Bandaríkjunum) 

– Neste Base Oil Finland Oy („Neste Base Oil“, Finnlandi), lýtur yfirráðum Neste Oyj (Finnlandi) 

Chevron öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Neste Base Oil í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Chevron: starfar við framleiðslu á hráolíu og jarðgasi, framleiðslu á eldsneyti fyrir landflutninga, smurefnum, efnum 

sem unnin eru úr jarðolíu eða jarðgasi og aukefnum.  

– Neste Base Oil: Grunnstarfsemi Neste felst aðallega í hluta af rekstrareiningu olíuvara Neste Oyj og samanstendur 

aðallega af vörumerki NEXBASE™, hæfi og samþykki sem því tengjast, samningum um sölu og flutningsþjónustu 

sem og úttektarsamningi um framleiðslu og afhendingu grunnolía í flokki III og II. Framleiðsluaðstaða er ekki hluti af 

þeirri starfsemi. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 38 I, 

25.1.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10526 – CHEVRON/NESTE BASE OIL 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2022/EES/5/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10569 – KKR/GIP/CYRUSONE) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 12. janúar 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

‒ KKR & Co. Inc. („KKR“, BNA) 

‒ Global Infrastructure Management, LLC („GIP“, BNA) 

‒ CyrusOne, Inc. („CyrusOne“, BNA) 

KKR og GIP öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir CyrusOne í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

‒ KKR: fjárfestingarfyrirtæki sem starfar um allan heim og annast eignastýringu sérhæfðra eigna og fjármagnsmarkaða- 

og tryggingalausnir. 

‒ GIP: sjálfstæður innviðasjóðastjóri sem fjárfestir í og stýrir eignum sem aðallega eru í flutningastarfsemi, orku-, 

úrgangs- og vatnsgeirunum. 

‒ CyrusOne: fjárvörslusjóður fyrir fasteignafjárfestingar („REIT“) sem á, starfrækir og þróar gagnaveraeignir í Banda-

ríkjunum og Evrópu fyrir fyrirtæki, sem eru óháð netfyrirtæki og fyrir einn eða fleiri leigjendur. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 40, 

26.1.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10569 – KKR/GIP/CYRUSONE 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2022/EES/5/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10592 – KKR/KÖRBER/KÖRBER SUPPLY CHAIN SOFTWARE  

MANAGEMENT) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. janúar 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– KKR & Co Inc. (ásamt dótturfyrirtækjum „KKR“, BNA) 

– Körber AG („Körber“, Þýskalandi)  

– Körber Supply Chain Software Management GmbH („Target“ andlag viðskiptanna, Þýskalandi), en það lýtur sem 

stendur yfirráðum Körber 

KKR og Körber öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir andlagi 

viðskiptanna, Target. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– KKR: fjárfestingarfyrirtæki sem starfar um allan heim og annast eignastýringu sérhæfðra eigna og fjármagnsmarkaða- 

og tryggingalausnir. KKR er ábyrgt fyrir fjárfestingarsjóðum sem fjárfesta í framtaksverkefnum, skuldabréfum og 

fasteignum og er með samstarfsaðila sem stýra vogunarsjóðum. 

– Körber AG: stefnumótandi eignarhaldsfélag sem býður upp á margvíslegar vörur, lausnir og þjónustu gegnum 

starfsemi sína á fimm sviðum, „Digital“, „Pharma“,“ Supply Chain“, „Tissue“ og „Tobacco“. Hlutabréf Körber eru 

alfarið í eigu Körber Stiftung, þýskrar sjálfseignarstofnunar. 

– Target (andlag viðskiptanna): sér um hugbúnað fyrir framkvæmd aðfangakeðju með alhliða tæknilausnum sínum, svo 

sem hugbúnaði og stuðningstækni, t.a.m. þjarkatækni og raddstýringu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 44, 

28.1.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10592 – KKR/KÖRBER/KÖRBER SUPPLY CHAIN SOFTWARE MANAGEMENT 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2022/EES/5/05 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10596 – OTPP/KKR/GREENCOLLAR) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 14. janúar 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Ontario Teachers‘ Pension Plan Board („OTPP“, Kanada)  

– KKR & Co. Inc. („KKR & Co“, ásamt hlutdeildarfélögum þess, „KKR“, Bandaríkjunum) 

– Green Climate Co Pty Ltd („GreenCollar“, Ástralíu) 

OTPP og KKR ná yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar og 4. mgr. gr 3. gr. sömu gerðar, 

yfir GreenCollar í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– OTPP: er fyrirtæki án hlutafjár sem var stofnað samkvæmt lögum um eftirlaun kennara (Ontaríó). OTPP hefur 

umsýslu með greiðslu lífeyrisbóta og fjárfestingum eigna lífeyrissjóða fyrir hönd u.þ.b. 331 000 starfandi kennara og 

kennara sem eru komnir á eftirlaun í Ontario-sýslu í Kanada.  

– KKR: fjárfestingarfyrirtæki sem starfar um allan heim og annast eignastýringu sérhæfðra eigna og fjármagnsmarkaða, 

og tryggingalausnir. 

– GreenCollar: er vettvangur fyrir umhverfismál og verkefnaþróun í Ástralíu (sem sérhæfir sig í náttúrutengdum 

verkefnum).  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 38 I, 

25.1.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10596 – OTPP/KKR/GREENCOLLAR 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10617 – EDF/SOJITZ CORPORATION/NEBRAS POWER/ 

KYUDEN INTERNATIONAL CORPORATION/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 14. janúar 2022 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– EDF International S.A.S. (Frakklandi), lýtur endanlega yfirráðum Electricité de France („EDF“, Frakklandi)  

– Nebras Power Q.P.S.C. („Nebras“, Katar), sameiginlegt félag undir yfirráðum Qatar Electricity og Water Company 

O.P.S.C og Qatar Investment Authority (Katar)  

– Sojitz Global Investment B.V. (Niðurlöndum), lýtur endanlega yfirráðum Sojitz Corporation („Sojitz“, Japan)  

– Kyuden International Corporation („Kyuden“, Japan), lýtur yfirráðum Kyushu Electric Power Co. Inc (Japan)  

– Joint Venture (sameiginlegt félag) (Úsbekistan), nýstofnað fyrirtæki sem lýtur yfirráðum hins einnig nýstofnaða Joint 

Venture Holding Company (Niðurlöndum) 

EDF, Nebras, Sojitz og Kyuden ná í sameiningu yfirráðum í heild, í skilningi b-liðar 1. mgr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar yfir Joint Venture (sameiginlega félaginu). 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er fyrirtæki um sameiginlegt verkefni. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– EDF: starfar aðallega á raforkumörkuðum, einkum við raforkuframleiðslu (með kjarnorku, endurnýjanlegri orku og 

jarðefnum) og heildsölu, verslun, flutning, dreifingu og afhendingu á raforku auk þjónustustarfsemi á gas- og 

orkumörkuðum og við byggingu, rekstur og viðhald á raforkuverum og raforkunetum. 

– Nebras: starfar við hreina orkugeirann.  

– Sojitz: starfar við íðefni, matvælaauðlindir, stöðvar fyrir fljótandi jarðgas (LNG-Terminal), vélbúnað, hluti í ökutæki 

og loftför, og orku, sérstaklega hvað varðar eignasafn vindorkubúa á landi og smásöluafhendingu á raforku og gasi. 

– Kyuden: notar tækni og sérþekkingu Kyushu við starfsemi sína í orkugeiranum á mörkuðum utan Japan.  

– Joint Venture (sameiginlegt félag): mun starfa við þróun, eignarhald, fjármögnun, kaup, byggingu, prófun, gang-

setningu, starfsrækslu og viðhald á nýju orkuveri með 1,200-1,600 MW getu til raforkuvinnslu ásamt þeim innviðum 

og búnaði sem því tengist. Það mun vera staðsett í Syrdarya í Lýðveldinu Úsbekistan og mun sjá ríkisstjórninni í 

Úsbekistan fyrir rafmagni úr orkuverinu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 35, 

24.1.2022. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10617 – EDF/SOJITZ CORPORATION/NEBRAS POWER/KYUDEN INTERNATIONAL CORPORATION/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9546 – GATEGROUP/LSG EUROPEAN BUSINESS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 3. apríl 2020 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við í samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sömu greinar (1). 

Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott 

viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32020M9546. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10314 – VINCI/ENERGIA Y SERVICIOS DINSA II) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. október 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10314. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10422 – WMG/BLACKROCK GROUP/INFLUENCE MEDIA/ 

THE INITIAL FUND) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. janúar 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10422. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10450 – CDP/MACQUARIE/OPEN FIBER) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 10. nóvember 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10450. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10535 – GIP/APG/AUSTRALIANSUPER/PEEL GROUP/PEEL PORTS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 17. janúar 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10535. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10552 – BROOKFIELD/ACEK/BENJUMEA FAMILY/POWEN) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. janúar 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10552. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10554 – BLACKSTONE/FRANCISCO PARTNERS/RENAISSANCE) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. janúar 2022 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32022M10554. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti vegna endurheimtu  

ríkisaðstoðar og viðmiðunar/afreiknivexti sem gilda frá 1. febrúar 2022 

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004  

frá 21. apríl 2004) (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1) 

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun 

aðferðar við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að 

bæta við grunnvextina viðeigandi álagi eins og fram kemur í orðsendingunni og fer það eftir beitingu 

viðmiðunarvaxtanna. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem 

nemur 100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig ákveðnir 

með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri ákvörðun. 

Vextir sem hafa breyst eru feitletraðir. 

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 504, 14.12.2021, bls. 47, og EES-viðbæti nr. 81, 21.12.2021, bls. 15. 

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL 

1.2.2022 – -0,49  -0,49  0,00  -0,49  3,29  -0,49  -0,03  -0,49  -0,49  

1.1.2022 31.1.2022 -0,49  -0,49  0,00  -0,49  2,49  -0,49  -0,01  -0,49  -0,49  

 

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU 

1.2.2022 – -0,49  -0,49  -0,49  0,26  3,17  -0,49  -0,49  -0,49  -0,49  

1.1.2022 31.1.2022 -0,49  -0,49  -0,49  0,26  2,38  -0,49  -0,49  -0,49  -0,49  

 

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.2.2022 – -0,49  -0,49  -0,49  2,04  -0,49  2,74  -0,05  -0,49  -0,49  0,66  

1.1.2022 31.1.2022 -0,49  -0,49  -0,49  1,21  -0,49  2,27  -0,03  -0,49  -0,49  0,51  

 

2022/EES/5/15 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2008:014:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2021:504:TOC
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti  

Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.54235 Ítalía 
Friuli-Venezia 

Giulia 

Aiuti a piccole e medie imprese in 

difficoltà che producono, 

trasformano e commercializzano 

prodotti dell'acquacoltura, per la 

realizzazione di piani di 

ristrutturazione 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 1 

SA.58343 Spánn 
Comunidad 

Valenciana 
COVID-19 aid to Air Nostrum 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 2 

SA.59148 

(2021/N) 
Þýskaland — ERP-Mezzanine für Innovation 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 2 

SA.59352 

(2020/N) 
Þýskaland Deutschland 

Federal aid scheme for the 

acquisition of light and heavy 

commercial vehicles with 

alternative, climate-friendly 

propulsion systems and ancillary EV 

charging facilities 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 3 

SA.60132 Austurríki — 

SA.41100(2015/N), 

Investitionsförderprogramm 

Kombinierter Güterverkehr; 

Verlängerung 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 4 

SA.61734.EV Ítalía 

Abruzzo, 

Calabria, 

Basilicata, 

Sicilia, Puglia, 

Campania, 

Molise, 

Sardegna 

Tax credit for research and 

development activities in the 

Mezzogiorno areas 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 5 

SA.61890 Þýskaland — 

RRF Support scheme for the 

acquisition of alternative fuel buses 

for passenger transport (‘Richtlinie 

zur Förderung alternativer Antriebe 

von Bussen im Personenverkehr’) 

(RRP) 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 5 

SA.62006 Frakkland — 

Modification du soutien de 

l'effacement en France par appel 

d'offres 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 6 

SA.62052 Grikkland — 
COVID-19 Aid to Athens 

international Airport 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 7 

SA.62162 Litáen Lithuania 
SE Lithuanian airports (Palanga 

airport) 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 7 

SA.63334 Rúmenía — 

State Aid SA.59156(2020/N0 — 

Romania — COVID-19 — 

Incentive scheme for airlines 

operating at Sibiu airport 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 8 

SA.63458 Þýskaland — 

Germany — Aid for ancillary 

hydrogen refuelling facilities 

amending the Federal aid scheme 

for the acquisition of light and heavy 

commercial vehicles with 

alternative, climate-friendly 

propulsion systems SA.59352 

(2020/N) 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 9 

2022/EES/5/16 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.63958 Danmörk Denmark State aid to Bavarian Nordic A/S 
Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 9 

SA.64495 Litáen — 

Lithuania COVID-19: Prolongation 

of SA.58645 (2020/N) — COVID-

19 related research, development 

and production support scheme 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 10 

SA.64653 Portúgal 
Grande Porto, 

Grande Lisboa 

Portugal — Recovery and 

Resilience Facility Zero Emission 

Buses and respective supporting 

infrastructure 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 11 

SA.64685 Spánn — 

RRF — Integrated aid measures to 

support the electric and connected 

vehicle value chain (ECV PERTE) 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 12 

SA.64711 Búlgaría 

Yuzhen 

Tsentralen, 

Severoiztochen, 

Yugozapaden, 

Severozapaden, 

Severen 

Tsentralen, 

Yugoiztochen 

COVID-19: Second amendment to 

SA.56933 (2020/N) — 

Intermediated SME loan guarantee 

program 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 13 

SA.64773 Danmörk — Prolongation of SA.57678 
Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 14 

SA.100195 Rúmenía — 

Draft Order of the Minister of 

Investments and European Projects 

for the approval of the State aid 

scheme — Support for SMEs to 

overcome the economic crisis 

caused by the COVID-19 

pandemic — productive investments 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 14 

SA.64775 Belgía 

Reg.Bruxelles-

Cap./Brussels 

Hfdst.Gew. 

Projet Arrêté du Gouvernement de 

la Région de Bruxelles-Capitale 

relatif à une aide de relance aux 

entreprises encore fortement 

impactées des secteurs des 

discothèques, des restaurants et 

cafés et de certains de leurs 

fournisseurs, de l’événementiel, de 

la culture, du tourisme, et du sport et 

du transport des voyageurs 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 15 

SA.100197 Grikkland — 

Amendment of temporary primary 

residence protection scheme 

SA.58555 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 16 

SA.100461 Niðurlönd Netherlands 
Besluit stimulering duurzame 

energieproductie en klimaattransitie 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 17 

SA.100258 Niðurlönd Netherlands 

COVID-19: Second compensation 

scheme for zoos under 

Article 107(2)(b) TFEU 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 17 

SA.100597 Ítalía Italy — 
Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 18 

SA.100599 Lettland — 

Covid 19: Reimbursement of tickets 

for cultural eventorganizers” 

(amendments to SA.60528, as 

amended by SA.64382) 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 19 

SA.100605 Lettland Latvia 

COVID-19: Reduction of the lease 

payment for lessees of publicly-

owned property for the period 

11 October to 31 December 2021 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.100825 Ítalía — 

Credito d'imposta per la produzione 

di opere audiovisive e 

cinematografiche per le spese di 

prevenzione e di contenimento della 

pandemia di COVID-19 

Stjtíð. ESB C 521, 

27.12.2021, bls. 20 

SA.64783 Þýskaland — 

Verlängerung der ‘Richtlinie zur 

Senkung der Lohnnebenkosten in 

der Seeschifffahrt’ für die 

Bewilligungsjahre 2022 bis 2027 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 1 

SA.62218 Frakkland — 
Parc éolien en mer dans une zone au 

large de la Normandie 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 2 

SA.100662 Króatía — 
RRF-Croatia-National Broadband 

Plan 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 2 

SA.100722 Ítalía Italy 

COVID-19: Support to 

entertainment agencies and tourist 

villages 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 3 

SA.100724 Ítalía Italy 

COVID-19: Measure of direct grant 

to compensate management bodies 

for tourism purposes of 

speleological sites and caves 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 4 

SA.100900 Slóvakía — 

COVID-19: Amendment of the 

scheme SA.57599 (2020/N), as 

already amended in case SA.64688 

(2021/NN) 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 5 

SA.100904 Grikkland Greece 

COVID-19: Support to theatre 

companies, music stages, dance 

theatres, concert halls, performance 

venues, cinemas and film 

distributors for 2021 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 5 

SA.100912 Króatía — 

COVID-19: Prolongation of the 

schemes SA.56877, SA.56957, 

SA.57175 and SA.57595, as already 

amended 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 6 

SA.100959 Frakkland — 

Aide d’État SA.100959 (2021/N) — 

France COVID-19: Prolongation des 

régimes d’aides d’État SA.56709, 

SA.56985, SA.57367, SA.57695, 

SA.57754, SA.61330, SA.62568, 

SA.62999, SA.63564 et SA.63656, 

tels que modifiés 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 7 

SA.100913 Króatía 

Jadranska 

Hrvatska, 

Kontinentalna 

Hrvatska 

COVID-19: Prolongation of scheme 

SA.57711 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 8 

SA.100962 Slóvakía — 

SA.64148 (2021/N) — Schéma 

štátnej pomoci na podporu 

profesionálnych športových klubov 

v súvislosti s vypuknutím ochorenia 

COVID — predĺženie — 19-II 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 8 

SA.100975 Króatía — 

COVID-19: Prolongation of the 

schemes SA.56877, SA.56957, 

SA.57175 and SA.57595, as already 

amended 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 9 

SA.101046 Írland Ireland 

Aid to licensed commercial bus 

operators (amendments to 

SA.63009) 

Stjtíð. ESB C 19, 

14.1.2022, bls. 10 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.521.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.019.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.57496 Ítalía — 
Broadband vouchers for SMEs — 

Italy 

Stjtíð. ESB C 33, 

21.1.2022, bls. 1 

SA.63250 Danmörk — State loans to the SAS Consortium 
Stjtíð. ESB C 33, 

21.1.2022, bls. 2 

SA.63289 Svíþjóð — 
COVID-19 — Prolongation of aid 

scheme to Traffic Control Services 

Stjtíð. ESB C 33, 

21.1.2022, bls. 2 

SA.63898 Svíþjóð Sweden Statligt lån till SAS Konsortium 
Stjtíð. ESB C 33, 

21.1.2022, bls. 3 

SA.64591 Rúmenía — 

COVID 19 — State aid to sports 

clubs in the Municipality of Sf. 

Gheorghe 

Stjtíð. ESB C 33, 

21.1.2022, bls. 4 

SA.100464 Svíþjóð — — 
Stjtíð. ESB C 33, 

21.1.2022, bls. 5 

SA.100534 Grikkland 

IRAKLEIO, 

KERKYRA, 

ACHAIA, 

ATTIKI, 

KAVALA, 

EVROS, 

MAGNISIA 

COVID-19: Aid to port authorities 

in Greece 

Stjtíð. ESB C 33, 

21.1.2022, bls. 5 

SA.100810 Portúgal — 

COVID-19: Prolongation of the 

schemes SA.56873, SA.56886, 

SA.57035, SA.57494, SA.59450, 

SA.61209, SA.62647 and 

SA.64041, as already amended 

Stjtíð. ESB C 33, 

21.1.2022, bls. 6 

SA.100963 Slóvakía — 

A.63394 (2021/N):SA.57484 — 

Schéma štátnej pomoci na podporu 

naplnenia základnej úrovne potrieb 

likvidity štátnymi zdrojmi v 

súvislosti s nákazou COVID-19 — 

SIH v znení Dodatku č. 1 a č. 2 

SA.57485 — Schéma štátnej 

pomoci na podporu naplnenia 

základnej úrovne potrieb likvidity 

zdrojmi EŠIF v súvislosti s nákazou 

COVID-19 — SIH v znení Dodatku 

č. 1 a č. 2 

Stjtíð. ESB C 33, 

21.1.2022, bls. 7 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://ec.europa.eu/ 

competition/elojade/isef/index.cfm  
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2022.033.01.0001.01.ENG/
https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm


27.1.2022 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 5/17 

 

 

2
7

.1
.2

0
2
2
 

E
E

S
-v

ið
b

æ
tir v

ið
 S

tjó
rn

artíð
in

d
i E

v
ró

p
u

sam
b

an
d

sin
s 

N
r. 5

/1
7
 

Upplýsingar um staðla sem varða EFTA-ríkin í samræmi við:  

framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2022/15 frá  

6. janúar 2022 um breytingu á framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/1195  

að því er varðar samræmda staðla fyrir dauðhreinsun lækningatækja, smitgát  

við meðferð heilbrigðisvöru, gæðastjórnunarkerfi, tákn sem ber að nota á  

merkimiðum lækningatækja, merkingar og áskildar upplýsingar og kröfur  

varðandi ákvörðun mælifræðilegs rekjanleika gilda sem tiltekin eru fyrir  

kvörðunartæki, efni til eftirlits með réttleika og sýni úr mönnum 

I. VIÐAUKI (birtur) 

Nr. Tilvísun staðals 

1. EN ISO 11737-1:2018,  

EN ISO 11737-1:2018/A1:2021 

Dauðhreinsun lækningatækja– Örverufræðilegar aðferðir– Hluti 1: Ákvörðun á þýði örvera á vöru (ISO 

11737-1:2018) 

2. EN ISO 13408-6:2021 

Smitgát við meðferð heilbrigðisvöru - Hluti 6: Einangrunarkerfi (ISO 13408-6:2021) 

3. EN ISO 13485:2016,  

EN ISO 13485:2016/A11:2021 

Lækningatæki - Gæðastjórnunarkerfi - Kröfur til þess að samræmast reglugerðum (ISO 13485:2016) 

4. EN ISO 15223-1:2021 

Lækningatæki – Tákn sem nota ber á merkimiðum lækningatækja, merkingar og áskildar upplýsingar – Hluti 

1: Almennar kröfur (ISO 15223-1:2021) 

5. EN ISO 17511:2021 

Lækningatæki til sjúkdómsgreininga í glasi – Kröfur varðandi ákvörðun mælifræðilegs rekjanleika gilda sem 

tiltekin eru fyrir kvörðunartæki, efni til eftirlits með réttleika og sýni úr mönnum (ISO 17511:2020) 

II. VIÐAUKI (birtur með takmörkun) 

*** 

III. VIÐAUKI (afturkallaður) 

*** 

Ákvörðunina í heild er að finna í Stjtíð. ESB L 4, 7.1.2022, bls. 16 

2022/EES/5/17 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dec_impl/2022/15/oj
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